"Leitura em cinco línguas românicas: ci proviamo?" 
Objetivos gerais

1)Sensibilizar para o plurilinguismo a partir da leitura e análise contrastiva de fragmentos de textos em línguas aparentadas
2)Evidenciar que a partir de uma língua conhecida se pode passar mais facilmente a uma menos conhecida de mesma raiz

Estratégias

1) apoiar-se sobre o conhecimento pré-existente 
· de gênero textual – narrativa 
·  de uma obra muito conhecida na própria língua – um “clássico”
2)apoiar-se na leitura em voz alta - oralização - dos textos para facilitar o estabelecimento de correspondências

3)estabelecer hierarquia das habilidades - privilégio da recepção - compreensão leitora-  sobre a produção 

4) antecipação de conteúdos normalmente tratados em níveis mais avançados
Objetivos específicos

1) Reconhecer e ampliar o léxico das línguas estrangeiras e da língua materna 
2) Levantar hipóteses sobre os tempos do passado nas 5 línguas 
Atividades:

Vocabulário

A) identificar 

1) palavras cujo parentesco  é evidente

2) palavras que apresentam uma semelhança aproximada

3) palavras que não têm nenhum tipo de relação entre as línguas

No princípio era o Verbo...

Sublinhar as formas verbais

Identificar formas verbais que indicam ação

Identificar formas verbais que indicam circunstâncias ou descrições

Recursos
Áudio do primeiro capítulo do livro “O pequeno príncipe” nas 5 línguas
Cópia de parte do primeiro capítulo nas 5 línguas

Trailer do filme “O pequeno príncipe” de Mark Osborne em francês e italiano

